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 नमस्ते, म याे पङ्तिकाे चाैथाै स्थानमा छु । के तिमी मलार्इ देख्न सक्छाै ?
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 दाँया, बाँया, दाँया, बाँया, गर्दै हामी पङ्तीबद्ध भएर चुप लागेर हिँड्छाैं।
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 मलाई भर्खर एउटा उपाय  फुर्यो। छिटो छिटो हिँड्नका लागि म एक जोडी पाङ्ग्रा ल्याउदै छु ।
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 हामी अरू जनावरहरू जस्तो हल्ला गर्दैनौँ। हामी सुँघेर कुरा गनं सक्छाैं।
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 एक खालको गन्धले भन्छ, "भोज खानका लागि मेरो पछि पछि यताबाट आऊ।"
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 अर्को वासनाले भन्छ, " खतरा! त्यहाँ नजाऊ।"
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 मलाई पनि तपाईँलाई जस्तै केक र सबै खालका मिठाइहरू  मन पर्छ।
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 तपाँर्इलार्इ मेरा पाखुरीहरूको कमाल हेर्न  मन छ ? तपाँर्इका  लागि म सानो लागूँला, तर म एकदम बलियो छु नि ।
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 चिन्ता नगर, ढोका बन्द भएपनी म चेपहरुबाट छिर्न सक्दछु।
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 तिमी पत्याउ या नपत्याउ, हामी सयौँ जना एउटै कोलोनिमा खुसिसाथ बस्दछौँ।
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 अब हामी केही नयाँ शब्दहरु सिकौँ है । सानो-ठूलो बिस्तारै-छिटो सानो- अग्लो दुब्लो- मोटो साह्रो- नरम होहल्ला- शान्त। याहाँ केही शब्दहररू र तिनका विपरित अर्थहररू पनि छन्। के तिमी प्रत्येक विपरित शब्दका लागि वाक्य बनाउन सक्छौ? जस्तै, ' कमिला सानो हुन्छ; हात्ती ठूलो हुन्छ।' जो एकदम मिहेनती छ उसलार्इ "कमिलाजस्तै ब्यस्त" भनी संवोधन गर्नु उचित हुन्छ।
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